
HASZNÁLATI UTASÍTÁS A MINI CUPPING 
 MASSZÁZS KÉSZÜLÉKHEZ



      ÁBRÁK LEÍRÁSA 

FONTOS FIGYELMEZTETÉS, ŐRIZZE 
MEG TOVÁBBI HASZNÁLATHOZ 

Figyelem! Hivatkozás a mellékelt dokumentumokra 

Figyelmesen olvassa el a használati utasítást, kérem 

Ne helyezzen be gombostűket 

DC (egyoldali) 

Elektronikus információs termékek környezetvédelmi élettartama 

* A termék használata előtt figyelmesen olvassa el a használati utasításokat és
őrizze meg őket megfelelően!



 

OLVASSA EL HASZNÁLAT ELŐTT 
 

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK 
① Kérjük, figyelmesen olvassa el a használati utasítást a termék használata előtt. 
② Ez a termék nem gyógyászati segédeszköz, és nem ajánlott orvosi használatra.  
      Nem javallott kórházi orvosi kezelésre. 
③ A termék fűtőfelülettel rendelkezik, és nem használhatják olyan személyek, akik nem 
hőérzékenyek, kisgyermekek vagy olyanok, akik nem tudnak gondoskodni magukról. 
④ A terméket gyermekek nem használhatják, kivéve, ha a szülők vagy a gyámok nem 
állítják be előre, vagy ha a gyerekek nem kaptak elegendő információt a használatához. 
⑤ Használatkor ügyeljen a bian kő melegítés utáni hőmérsékletére, ezt saját 
hőtartományának megfelelően válassza ki, különösen a bőr számára elfogadható 
hőmérsékleten, és ne melegítse túl égési sérülések elkerülése érdekében. 
⑥ Használatkor ne vigyen fel más, saját hőképző tulajdonságú anyagot a melegített 
részekre, például pórsáfrányolaj, tigriscsontpaszta stb. 
⑦ Ha a terméknek az illóolajjal történő használata után illatos marad, kérjük, törölje le 

egy tiszta, nedves kendővel, hogy a termék tiszta maradjon. Mielőtt másoknak adná, 
75%-os alkohollal fertőtlenítse a fertőzés elkerülése érdekében. 

⑧ A termék bian terméskőből készült. Természetes, hogy apró repedésekkel rendelkezik. 
⑨ A feltöltés ideje alatt ne használja a készüléket. 
⑩ Kapcsolja ki a készüléket a használat befejezése előtt. 
⑪ A terméket nem szabad leejteni, és semmi sem eshet rá nagy magasságból. 
Óvatosan és odafigyeléssel kezelje, mert törékeny. 
⑫ Ez a készülék nem vízálló. Szigorúan tilos nedves kézzel és lábbal használni, és 
szigorúan tilos nedves környezetben használni. 
⑬ Szigorúan tilos vegyi oldószereket használni a géptest és a töltőkábel tisztításához. 
⑭ Ne szerelje szét a készüléket önkezűleg, a vállalati technikusokon kívül bárki által 
okozott működési károkért a felelősséget a magánszemélyek viselik.

https://hu.wikipedia.org/wiki/%C5%90


 

OLVASSA EL HASZNÁLAT ELŐTT 
 

BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK A TERMÉK HASZNÁLATA ESETÉN 
① Az illóolajok használata előtt a sérülésre hajlamos és érzékeny bőrű embereknek 

tesztelniük kell azt a kar belső oldalán vagy a fül mögött. Hagyja abba a használatát, 
ha bőrpír, duzzanat vagy viszketés jelentkezik. 

② Használat előtt fertőtlenítse a termék alját (75%-os alkohol használata javasolt). 
③ Használatkor kérjük, ügyeljen a helyiség hőmérsékletére, ne használja a terméket 
légkondicionált, szellőztetett és hidegebb helyiségekben. A 25 °C körüli 
szobahőmérséklet megfelelőbb. 
④ Használat közben egy irányba masszírozzon. Ne húzza fel-le, sem balra-jobbra. 
⑤ Használata során akkor jelennek meg nyomok, amikor a helyi mikrokeringés gyenge, 
és a Gua Sha nyomok maguktól felszívódnak. Ez normális. 
⑥ Napi használatra, főleg gyengéd masszázzsal. Ne próbálja megtalálni a Gua Sha 
nyomokat, használja, amíg a pórusok ki nem tágulnak, és a bőr vörös és forró nem lesz. 
⑦ A használat ideje ne legyen túl hosszú,nem szabad nagy felületű masszázst alkalmazni. 
⑧ Használat után törölje le az illóolajat a felületről tiszta papírtörlővel vagy gyapjúval. 
⑨ Használat után kerülje a hideget és a szelet, ne egyen nyers vagy hideg ételt. 
⑩ Használat után célszerű meleg vizet inni és kb. 15-20 percet pihenni. 
⑪ Használat után a bőr felszínén lévő erek kitágulnak, ezért várjon 30-45 percet 
zuhanyzás előtt. 
⑫ A gyengék, idősek és kisebb betegségben szenvedők könnyedebb technikákat 
alkalmazhatnak. 
⑬ A fej és az arc síkosító anyagokkal, például arckrémmel kezelhető, a napi használat 
ruházaton keresztül is elvégezhető. 
⑭ A Gua Sha jegyek jellemzői: A jegyek színe élénkpiros, téglapiros, lila és fekete, 

szétszórtan, sűrűn vagy ezek kombinációban helyezkednek el.

https://hu.wikipedia.org/wiki/%C5%90


 

OLVASSA EL HASZNÁLAT ELŐTT 
TILTOTT HASZNÁLAT 
① Vérző vagy vérzésre hajlamos személyeknek tilos a használata. Szintén tilos 
pacemakerrel rendelkezők számára, mert szívelégtelenség léphet fel. 
② Műtéten átesett pácienseknél (bypass, sztent, szívbillentyű műtét stb.) óvatos 
használat javasolt. 
③ Tiltott várandós nők számára! 
④ Tilos lázas és megemelkedett testhővel rendelkező páciensek számára. 
⑤ Tilos daganattal vagy rákos megbetegedéssel diagnosztizált páciensek számára. 
⑥ Használata olyan kritikus betegségek esetén, mint a súlyos szívbetegség, 
veseelégtelenség, májcirózis, aszcitisz és az egész test súlyos ödémája, tilos. 
⑦ A bőr erősen allergiára hajlamos. Tilos a használata olyan bőrbetegségek esetén, 
mint a felszakadt bőrfekélyek, új vagy be nem gyógyult sebek és traumás törések. 
⑧ Használata olyan vérzésre hajlamos betegek esetén, mint thrombocytopenia, 
leukémia, hemofília, allergiás purpura és egyéb vérzési rendellenességek esetén tilos. 
⑨ Használata túl szomjas, túl éhes, túl jóllakott, túl fáradt, részeg vagy túlmelegedett 
személyek esetében tilos. (Étkezés után két órán belül tilos használni). 
⑩ Óvatosan alkalmazza krónikus betegek,idősek, rendkívül vékony,alultáplált emberek, 
mozgássérültek,valamint a bőr rugalmasságának elvesztésével küzdők esetében. 
⑪ Tilos akut ficamok, fájdalmas sérülések és törések esetén használni. 
⑫ Menstruáció alatt óvatosan masszírozza az alhasat, terhesség alatt pedig hagyja ki 
az alhasat és a Hegu pontot. 
⑬ Óvatosan kell alkalmazni alacsony vérnyomásban, irreleváns vércukorszintben, 
túlzott gyengeségben és idegfeszültségben szenvedő betegeknél. 
⑭ Bármilyen speciális egészségügyi probléma esetén, a készüléket orvos felügyelete 
mellett használja. 

 
Tiltott várandós nők számára.  Ne használja alvás közben. 

https://hu.wikipedia.org/wiki/%C5%90


 

OLVASSA EL HASZNÁLAT ELŐTT 
 

TILTOTT HASZNÁLAT 
① Tilos bőrbetegségekkel, anyajegyekkel, sebekkel vagy fekélyekkel rendelkező 

személyek számára. 
② Használata tilos a szemen, fülön, orrlyukon, nyelven és az arc verbális vonásain. 

Tilos elöl és hátul, a köldökön (Shenque pont) stb. 
③ Azokon a részeken, amelyekről hiányzik a bőr alatti szövet és az izom, nagyon közel 
vannak a csontokhoz, mint például a kulcscsont. Az elülső sípcsonton végzett masszázs 
tesztek tilosak. 
④ Ha a baba koponyája nincs még jól benőve, tilos a fej és a nyak masszázsa. 
⑤ Hagyja ki a vizeletvisszatartásban szenvedő betegek hasát. 
⑥ Akut sérülések, ficamok és zúzódások esetén tilos. 

 
 

AJÁNLÁSOK: 
① Ha a hevülő felület hőmérséklete túl magas/kivörösödött, akkor ajánlott 
csökkenteni a sebességet. 
② Ha hosszabb ideig használja a terméket, módosítani kell a folyamatos 
használatra ajánlott alacsony (hőmérsékleti) szintre. 

 
 
 

ALACSONY HŐFOKÚ ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK: 
Bár alacsony hőmérsékletről van szó, a bőr ugyanazon részével való 
hosszan tartó érintkezés túlmelegedés és fájdalom nélkül égési sérülést 
okozhat. Kérjük, legyen óvatos. 

https://hu.wikipedia.org/wiki/%C5%90


 

LÉPÉSEK LEÍRÁSA 
 

A TERMÉK BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEI 

 
 
 

① 

② 

③ 

 
 
 
 
 

④ 

 
 
 
① „Szívó gomb ② Melegítés gomb ③ Funkciós (főkapcsoló) gomb ④ A Bian kő alapzata 



 

LÉPÉSEK LEÍRÁSA 
 

TERMÉKBIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK 
A KÉSZÜLÉK FŐKAPCSOLÓJA 
ON：A készülék bekapcsolásához nyomja meg a [Főkapcsolót        1 másodpercre, 
felgyullad a piros fény, a melegítő- és a szívó funkció jelzőfényei felvillannak, és megszólal 
a jelzőhang:“Píp” ; (alapértelmezett üzemmód: szívó és fűtési funkció 1. fokozat, vörös 
fény funkció bekapcsolva) 
OFF：A készülék bekapcsolásához nyomja meg a [Főkapcsolót      ]  1 másodpercre, 
minden funkció és a megfelelő jelzőfény kialszik, és megszólal a jelzőhang: "beep beep“.  

MELEGÍTÉS FUNKCIÓ: 
Bekapcsolt állapotban nyomja meg [Melegítés        ], gombot a sebességfokozatot 1 
fokozattal növeli, a pozíciók sorrendje: Ciklikus kapcsolás "0. sebességfokozat (ki) - 1. 
sebességfokozat - 2. sebességfokozat - 3. sebességfokozat - 4. sebességfokozat" és a 
hangjelzés megszólal: "Píp" 

VÖRÖS FÉNY FUNKCIÓ: 
Bekapcsolt állapotban a vörös fény funkció alapértelmezetten be van kapcsolva, 
nyomja meg hosszan a [Melegítés     ] gombot a vörös fény funkció kikapcsolásra 
kerül és megszólal a hangjelzés: „Píp“ 
Bekapcsolt állapotban a vörös fény funkció alapértelmezetten be van kapcsolva, nyomja 
meg hosszan a [Melegítés     ] gombot a vörös fény funkció kikapcsolásra kerül és 
megszólal a hangjelzés:  „di~di tút“; a [Melegítés    ] gomb ismételt megnyomásával 
felgyullad a vörös fény és megszólal a hangjelzés: „píp píp“, sebességfokozat: „on-off“ 
ciklus átkapcsolása. 

SZÍVÓ FUNKCIÓ 
Bekapcsolt állapotban nyomja meg röviden az [Szívó    gombot], a sebességfokozat 1 
fokozattal növekszik, helyzetsorrend: ciklikus kapcsolás „0. sebességfokozat (ki) - 1. 
sebesség - 2. sebesség - 3. sebesség - 4. sebesség" és a hangjelzés megszólal: "Píp"



 

     LÉPÉSEK LEÍRÁSA 
TERMÉKBIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK 
NYOMÁSCSÖKKENTÉS FUNKCIÓ 
A szívó állapotban röviden nyomja meg a [Főkapcsoló        ] gombját vagy a 
[Szívó gombot     ], a készülék elindítja a "nyomáscsökkentő" funkciót, és megszólal a 
jelzőhang: „píp píp“; a nyomáscsökkentő funkció alatt nyomja meg a  [Főkapcsolót     ] 
vagy az [Szívó gombot        ], a szívó fokozat visszatér a dekompresszió előtti fokozathoz. 

MEGJEGYZÉS: 
Ha mind a fűtési, mind a szívó funkció ki van kapcsolva (0. sebességfokozat / 
dekompresszió), a szívó és melegítés jelzők 60 másodpercig villognak (kivéve, ha 
ezalatt a fűtési vagy a szívó funkciót újra aktiválják), a készülék automatikusan 
kikapcsol. 

 
UTASÍTÁSOK 
A készülék indítása után válassza ki a készülék funkcióját igényei szerint, vigye fel az 
illóolajat arra a testrészre, ahol használni szeretné, és kezdje el használni. 
AKKUMULÁTOR SZINT KIJELZŐJE 

Gyenge elem Megszólal a hangjelzés: „di, di, 3x csippan“, a jelzőfény felvillan és 5 
másodpercnyi villogás után kikapcsol 

Töltés A szívó és melegítés jelzők egyszerre villognak 

 
Teljesen 
feltöltve 

A szívó és melegítés jelzők világítanak. A töltési folyamat során a termék 
nem használható, a töltő leválasztása után a termék kikapcsol; a termék 
kikapcsol, ha a töltő csatlakoztatva van, és a készülék töltődik. 

Megjegyzés: A terméket nem lehet bekapcsolni töltés közben, kérjük, húzza ki a töltő 
tápkábelét a készülék bekapcsolása előtt.



 

HASZNÁLAT 
 

A SZŰRŐ DUGÓJÁNAK CSERÉJE 

 
          kivenni                  kicserélni 
 
 

 a szűrő dugóját 
 
Távolítsa el a szűrő dugóját a termék alján, a szűrő dugóját tisztíthatja vagy kicserélheti. 

 
 
 
 
 
 
 
※ Ügyeljen a fenti tartozékokra a sérülések elkerülése érdekében. A 
szűrődugó hatékonyan blokkolja az illóolaj bejutását a termékbe 
masszázs közben, amely hatékonyan meghosszabbíthatja a termék 
élettartamát. (Ismételt használat esetén tisztítani vagy cserélni kell. 
Vizes mosás után papírtörlővel óvatosan törölje át és szárítsa hűvös 
helyen.) 

https://hu.wikipedia.org/wiki/%C5%B0
https://hu.wikipedia.org/wiki/%C5%90


OLVASSA EL HASZNÁLAT ELŐTT 

A MASSZÁZS VÁZLATOS ÁBRÁJA 
Általánosságban a fej, a nyak, a hát, a mellkas, a has, a felső végtagok, az alsó végtagok 
részeit dörzsölje.

dörzsölés a fejen dörzsölés az arcon   dörzsölés a vállon 

dörzsölés a háton dörzsölés a hason dörzsölés a hason 

     dörzsölés a hason dörzsölés a felső vagy alsó 
végtagokon

https://hu.wikipedia.org/wiki/%C5%90


OLVASSA EL HASZNÁLAT ELŐTT 

MASSZÁZS- ÉS ÜZEMIDŐK 
① Általánosságban elmondható, hogy az egyes részek masszázsának ideje 20x 

kevesebb, ami nem szabványos a Sha esetében. Ha a Sha nem jelenik meg, ne 
nyomja a Shát. Ha a Sha megjelent a masszázs során, hagyja abba a masszázst, 
hogy elkerülje a bőr károsodását. 

② A használt erő legyen a gyengétől az erősig, a kicsitől a nagyig. 
③ Általánosságban minden használat során 3 ~ 5 testrészt válasszon. 
④ Minden személy életkorának, testalkatának és a masszázs helyének megfelelően a 

masszázs ideje rugalmasan állítható. 
⑤ Használat közben ügyeljen arra, hogy ne masszírozzon nagy területet, a gyengébb 

embereket csak lokálisan lehet masszírozni. 
⑥ Általában a Sha az első masszázs után 3-6 napig észlelhető, majd a második

masszázs után is. Túlnyomóan visszahúzódik a bőrön (sha foltok eltűnnek). 
⑦ Az első masszázs után ügyeljen arra, hogy ugyanazon a helyen használja, amikor 

Sha visszahúzódik. 
⑧ A napi használat esetén nincs szigorú idő- és fokozatkorlátozás a használat során, 
és nincs szükség a Sha kaparására. 3-10 perc minden alkalommal, saját kényelmének 
megfelelően.

https://hu.wikipedia.org/wiki/%C5%90


KARBANTARTÁS 

KARBANTARTÁS 
① Tegyen óvintézkedéseket a nedvesség, a rágcsálók és a szennyeződések ellen. 
② Használat után tárolja a terméket biztonságos helyen. Ne hagyjon nehéz tárgyakat a 

terméken, hogy elkerülje a Bian kő károsodását és deformálódását. 
③ Meghibásodás esetén kérjük, időben forduljon a műszaki személyzethez a javítással 

kapcsolatban, ne szerelje szét a terméket önkezűleg. 
④ Tárolja a terméket jól szellőző helyiségben, kerülje az erős napfényt, a korrozív 

gázokkal és folyadékokkal való érintkezést az erózió elkerülése érdekében. 
⑤ A termék gyermekektől távol tartandó. 
⑥ Ha nem használja, tárolja az alábbiak szerint: Miután a termék lehűlt, húzza ki a 

tápkábelt az áramforrásból és a készülékből, és tárolja a terméktől elkülönítve. 
⑦ Ha hosszabb ideig nem használja, tegye a terméket és a tartozékokat a 

csomagolásba, és tárolja száraz és jól szellőző helyen, vagy takarja le porvédővel a 
por elkerülése érdekében. Ne tegye ki a terméket napsugárzásnak, hogy elkerülje a 
kifakulást vagy megrepedezést. 

⑧ Ne használja a terméket más céllal. 
⑨ Mindig ellenőrizze, hogy a készüléken nincs-e kopás vagy sérülés jele. Ha van ilyen 

jel, vagy ha a készüléket nem megfelelően használta, az újbóli használat előtt 
juttassa vissza a forgalmazóhoz. 

⑩ A terméket legalább havonta egyszer fel kell tölteni, ha hosszabb ideig nem
használja. Kapcsolja ki. 



KARBANTARTÁS 

TISZTÍTÁS 
① Ügyeljen a tisztításra és a védelemre, kerülje a sérülést és a szennyeződéseket. 
② Tisztítás előtt kapcsolja ki a készüléket, és várja meg, amíg kihűl. 
③ Ezután puha és viszonylag száraz szivaccsal vagy kicsavart, vízzel és semleges 

tisztítószerrel megnedvesített puha ronggyal tisztítsa meg. 
④ Tisztításkor ne merítse folyadékba, hogy elkerülje a rövidzárlatot és az áramütés

általi sérüléseket. 
⑤ Ne használjon maró hatású tisztítófolyadékot, súrolószert, kefét, benzint, kerozint, 

üveget, bútorfényezőt és festékhígítót a termék tisztításához, ellenkező esetben, ha a 
szerkezet korrodálódik, a termék megsérül. 

⑥ Használat után időben tisztítsa meg a terméket. 
⑦ A termék tisztítása után fertőtlenítése javallott 75%-os alkoholba mártott

vattatamponnal.

SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS 
Környezeti hőmérséklet: -40oC ~ +50oC; 
Relatív 
páratartalom: 
Szállítás: 

≤80%; 

A termék egyszerű korróziógátló eszközökkel van felszerelve, 
alkalmas légi, vasúti, közúti és hajós szállításra is. Szállítás közben 
kerülni kell az esőt és havat, a felborulást és az ütközést.



KARBANTARTÁS 

HIBAELHÁRÍTÁS 
Működés közbeni meghibásodás esetén ellenőrizze a következőket: 

ALAPSZINTÚ HIBA LEHETSÉGES OK KIZÁRÁSOS ALAPMETÓDUS 

Nem lehet 
bekapcsolni 

Alacsony akku feszültség Töltse fel a terméket 

A termék töltődik Használat előtt töltse fel 

Nem töltődik, vagy 
a töltő kijelzője 
nem világít 

Az USB kábel helyesen 
vagy helytelenül van 
csatlakoztatva 

Ellenőrizze, hogy az USB kábel 
mindkét vége helyesen van-e 
csatlakoztatva 

Nincs meleg 
érzet Alacsony akku feszültség Töltse fel a terméket 

Nem szív Alacsony akku feszültség Töltse fel a terméket 

EGÉSZSÉG- ÉS KÖRNYEZETVÉDELEM: 
A termék és a csomagolás likvidációja során nem szabad azokat önkényesen szétszedni, 
kidobni vagy elégetni. Ezeket a vonatkozó nemzeti törvényeknek és előírásoknak megfelelően 
hulladék-újrahasznosító állomáson kell leadni.



A TERMÉK PARAMÉTEREI 

A TERMÉK PARAMÉTEREI 
A termék megnevezése MINI CUPPING MASSZÁZS KÉSZÜLÉK 

Modell CI162A 

A töltő paraméterei 5V        1A

Névleges feszültség 3.7 V  

Névleges teljesítmény 11 W 

Akkumlátor kapacitása 2000 mAh 

Töltési idő Kb. 160 min 

Időzítés Kb. 15 min 

Anyag Bian kő, ABS, Szilikon, stb. 

Nettó tömeg  Kb. 220 g 

A termék méretei Kb. 82×80×55 mm 

Biztonsági besorolás III besorolási osztályú készülékek 

Gyártó New Design Biotechnology Co., Ltd 

Cím Room 101, No. 1 Building, No. 265, Chigang West Road, 
Haizhu District, Guangzhou 

Gyártási tételszám Lásd a címkén 

Termékváltozat E-01

※ Az olyan paraméterek, mint a termék mérete és súlya csupán referenciaértékek, és
végső soron a tényleges termék értékei élveznek elsőbbséget.
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